
Si consiglia di leggere con attenzione e conservare le presenti istruzioni. Leggere con attenzione 
prima di tentare di assemblare, installare, mettere in funzione o eseguire la manutenzione del 
prodotto descritto.

Per proteggere la propria persona e gli altri, osservare tutte le istruzioni di sicurezza. Il mancato 
rispetto delle istruzioni potrebbe causare lesioni personali o danni alla proprietà. Conservare le 
istruzioni per future consultazioni.

Manuale di istruzioni SC25000

Disimballaggio

Una volta disimballata l'unità, verificare che non siano stati causati danni durante il 

trasporto. Verificare che non ci siano parti allentate, mancanti o danneggiate.

Caratteristiche tecniche

Condizionatori Mobili 
Descrizione
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I condizionatori mobili STAR COOLER sono caratterizzati dal

raffreddamento spot per grandi spazi dove il raffreddamento

dell'intera area non è fattibile. Un apposito termostato per il

raffreddamento spot aziona l'unità in questo impiego. Questi

condizionatori possono essere utilizzati anche in spazi più piccoli per

il raffreddamento delle stanze.Un pannello comandi ne rende facile

l'utilizzo e comprende una funzione di autodiagnostica e un display

che indica le modalità di funzionamento, la temperatura ambiente,

quella impostata e le anomalie. Qualora si verifichi un

malfunzionamento, l'anomalia viene visualizzata sul display. Sono

dotati di ruote girevoli per facilitarne la mobilità. L'impiego è idoneo in:

fabbrica o luogo di lavoro, cucina industriale, stanza dei computer,

raffreddamento di emergenza, evento all'aperto, ecc.. SC25000
Figure1

Modello Capacità di 

raffreddamento

Refrigerante Alimentazione Corrente 

nominale A

Consumo di 

energia Watt

SC25000 25.000 BTU 

(7.3Kw)

R410A 

(1.18kg)

230V, monofase 

50hz

12,6 A 2,9 KW

Modello Profondità/ 

Larghezza/ 

Altezza/ Peso

Velocità del 

ventilatore

Flusso d'aria 

(elevato/basso)

Livello di rumore a 

3 m 

(elevato/basso)

Intervallo 

operativo

SC25000 561 / 747 / 1202 

(mm) / 96 kg

2 650 / 580 CFM Inferiore a 50 dBA 18~45°C



Si consiglia di leggere con attenzione il presente manuale di istruzioni per un corretto

uso ed installazione. Si consiglia di leggere tutte le indicazioni di sicurezza.

1.Trasportare e immagazzinare l'unità solo in posizione verticale. Lasciare

l'unità in posizione verticale per almeno 3 ore prima del primo utilizzo.

2.Posizionare sempre l'unità su una superficie liscia e piana.

3.Assicurarsi che l'unità sia collegata a una messa a terra con potenza

nominale/capacità corrette.

4.L'unità raffredderà quando la temperatura ambiente sarà compresa fra18°C (64°F) ~

45°C (113°F) ,a seconda delle impostazioni del termostato.

5.NON utilizzare questa unità per funzioni diverse da quelle descritte nel presente

manuale.

6.NON inclinare l'unità.

7.NON coprire od ostruire le griglie d'ingresso o di uscita dell'unità.

8.NON utilizzare l'unità in spazi esposti a pioggia o acqua.

9.Non scollegare MAI l'unità mentre è in funzione.

14.NON utilizzare la spina per accendere o arrestare l'unità. Utilizzare sempre il

pannello comandi per attivare e arrestare l'unità.

15.Spegnere sempre l'unità quando non è in uso e scollegare la spina della corrente

dalla presa elettrica.

16.Spegnere sempre l'unità e scollegare la spina dell’alimentazione dalla presa

elettrica prima di procedere alla pulizia, alla movimentazione o alla manutenzione.

17.EVITARE l'impiego di adattatori o prolunghe. Qualora fosse necessario utilizzare

una prolunga o un adattatore per mettere in funzione l'unità, assicurarsi che la loro

potenza nominale sia appropriata per l'impiego. Consultare un elettricista qualificato

locale ed esaminare i codici elettrici locali per assicurare la corretta messa a punto.

Qualsiasi prolunga utilizzata con questo apparecchio deve essere idonea a una

potenza nominale minima di 13A, 230V.

18.NON scollegare l'unità tirando il cavo di alimentazione. Tenere lontano il cavo di

alimentazione da fonti di calore e srotolarlo sempre completamente per evitare il

surriscaldamento. Qualora il cavo di alimentazione si danneggi, deve essere

sostituito da un addetto all’assistenza qualificato, da un elettricista qualificato o da

una persona con qualifica similare, onde evitare rischi e pericoli di shock elettrici.
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“Istruzioni originali” 
Informazioni generali di sicurezza

AVVERTENZA: 

AVVERTENZA: NON mettere in funzione l'unità in ambienti a rischio di 
esplosione o combustione.

NON utilizzare l'unità in ambienti umidi, quali una lavanderia, per 
prevenire il rischio di shock elettrico.

10.NON depositare oggetti estranei sull'unità.
11.NON azionare l'unità con le mani umide o bagnate.
12.NON lasciare che sostanze chimiche entrino in contatto con l'unità.
13.NON mettere in funzione l'unità in presenza di sostanze infiammabili o
vapori, quali alcool, pesticidi, benzina, ecc..
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19.Utilizzare sempre i filtri con il prodotto. Qualora i filtri siano rimossi per la pulizia,

assicurarsi sempre che l'unità sia arrestata e scollegata dalla presa elettrica.

20.Pulire regolarmente i filtri per mantenerli efficienti. Se i filtri non sono puliti

regolarmente, la prestazione di rendimento e di efficienza dell'unità si ridurranno e

aumenterà il consumo di energia.

21.NON mettere in funzione l'unità con un cavo di alimentazione o una spina

danneggiati, dopo un malfunzionamento, dopo che è stata fatta cadere o è stata

danneggiata.

22.Utilizzare solo in posizione verticale su una superficie piana e liscia. L'unità deve

essere posizionata ad almeno 24 pollici (60 cm) dall'oggetto più vicino, in qualsiasi

direzione,

23.Arrestare immediatamente il funzionamento nel caso in cui sia percepito un rumore

o un odore anomalo. Contattare un centro di assistenza in loco.

24.È vietato l’uso dell'apparecchio ai bambini ed alle persone con ridotte capacità

fisiche, sensoriali o mentali, o per mancanza di esperienza e conoscenza, salvo che

siano sotto supervisione o siano state date loro istruzioni.

25.Sorvegliare i bambini affinché non giochino con l'apparecchio.

26.L'apparecchio deve essere installato in conformità con la normativa nazionale di

cablaggio.

27.Se il cavo fornito è danneggiato, deve essere sostituito dal fabbricante, dall’addetto

all'assistenza clienti preposto o da persone con qualifica similare, onde eliminare

pericoli.

28.Questo apparecchio è destinato all'uso da parte di utenti esperti o qualificati in

officine, nell'industria leggera e nelle fattorie o ad uso commerciale da persone comuni.

CONSERVARE LE PRESENTI ISTRUZIONI
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NON mettere in funzione un'unità con il cavo di 

alimentazione danneggiato.
AVVERTENZA: 
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Figura4

Figura7

A

B

Figura5
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SUPPORTOPER ILCAVODI

ALIMENTAZIONE
1.Estrarre il supporto per il
cavo dalla scatola degli
accessori.

2.Posizionare il supporto per il
cavo sul lato posteriore del
condizionatore .

3.Servirsi delle viti (in dota-
zione con il supporto, nella
scatola degli accessori) per
applicare il supporto sul con-
dizionatore come indicato
nella Figura 10.

CONDOTTODISCARICO/CONDOTTO
DIALIMENTAZIONEDELL'ARIA

1.Estrarre il/i tubo/i per l'uscita dell'aria fredda dall'imballaggio.

2.Posizionare il/i tubo/i per l'uscita dell'aria fredda sulla parte
superiore anteriore del condizionatore

3.Servirsi delle viti (in dotazione nella scatola con il/i tubo/i per
l'uscita dell'aria fredda) per applicare il/i tubo/i per l'uscita
dell'aria fredda sul condizionatore come indicato nella Figura 6.

FLANGIA DI SCARICO

VENTOLASUPERIORE

1.Estrarre dall'imballaggio
la flangia di scarico per la
ventola superiore.

2.Posizionare la flangia di
scarico per la ventola
superiore sulla parte
superiore del
condizionatore .

3.Servirsi delle viti (in
dotazione con la flangia
di scarico nella scatola
degli accessori) per
applicare la flangia di
scarico sul condizionatore
come indicato nella
Figura 5.

ADATTATORE PER L'ARIA AMBIENTE (Optional)

È possibile acquistare separatamente un adattatore per l'aria
ambiente. L'adattatore per l'aria ambiente va alloggiato sul
condensatore per incanalare l'aria del condensatore verso l'unità
e migliorare l'efficienza di raffreddamento.
1.Rimuovere il Filtro ("A")
2.Verificare che il Filtro ("C") sia inserito adeguatamente nella
presa dell'aria calda ("B")
3.Installare "B", assemblato a "C", utilizzando il cacciavite e i
bulloni in dotazione (6EA) come nella Figura 7

Tubo di uscita dell'aria fredda
Flangia di scarico della ventola 
superiore
Display/Quadro di comando 
Evaporatore / filtro
Guida per il serbatoio di raccolta 
della condensa 
Serbatoio di raccolta della 
condensa (il livello della condensa 
viene rilevato e, quando il 
serbatoio è pieno, l'unità cessa di 
funzionare. Verrà visualizzato un 
allarme. Svuotare il serbatoio e 
riposizionarlo per riprendere il 
funzionamento).

Figura 2
Vista anteriore e lato 

destro

Figura3

Vista posteriore e lato sinistro

GRUPPO(SC25000)
COMPONENTI

Condensatore / filtro

Pannello di accesso ai
collegamenti elettrici
Supporto per il cavo di
alimentazione
Ruota girevole

C
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MOVIMENTAZIONE DELL'UNITÀ

Sbloccare le ruote girevoli e spingere l'unità verso una superficie liscia e piana, utilizzando

le maniglie laterali e mettere il fermo delle ruote in posizione di blocco.

ALLACCIAMENTO DELL'UNITÀ
Verificare che non sia presente polvere/sporco sui poli e sulla superficie della spina del

cavo di alimentazione. In caso di presenza di polvere e/o sporco, pulire con un panno

asciutto e pulito.

Verificare che non siano presenti danni o giochi eccessivi del cavo di alimentazione,

della spina e dei poli.

Nel caso in cui venissero riscontrati danni o giochi eccessivi, contattare un tecnico

qualificato per la riparazione o un elettricista qualificato per la sostituzione o la

riparazione del cavo di alimentazione, della spina o dei poli.

NOTA: Assicurarsi che la presa CA sia sgombra da sporco, polvere, olio, acqua o

qualsiasi altro corpo estraneo.
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AVVERTENZA: 

AVVERTENZA: 

AVVERTENZA: 

AVVERTENZA: 

AVVERTENZA: 

Installazione
AVVERTENZE RELATIVE ALLA CORRETTA UBICAZIONE PER L'INSTALLAZIONE

Non utilizzare l'unità in ambienti a rischio di esplosione o in aree dove

si possono verificare fughe di gas infiammabili.

NON utilizzare l'unità in spazi esposti a pioggia o acqua.

NON utilizzare l'unità in un'atmosfera corrosiva.

NON Utilizzare l’unità con temperature ambiente inferiori a 18 °C(64

°F) o superiori a 45 °C(113 °F)

NON installare l'unità su una superficie non livellata o inclinata. L'unità

può rotolare o rovesciarsi anche se le ruote girevoli si trovano in

posizione di blocco.

AVVERTENZA: 

AVVERTENZA: 

AVVERTENZA: Qualora il cavo di alimentazione o la spina
siano danneggiati, la riparazione dovrebbe essere
eseguita da elettricisti qualificati.

AVVERTENZA: NON collegare / scollegare il cavo di
alimentazione o tentare di attivare i tasti con le mani
umide, perché potrebbe provocare uno shock elettrico.



SC25000

Funzionamento
PANNELLO COMANDI

1

6

2

5

3 4

687

Figura 8

1.TASTO ACCENSIONE (POWER): Attiva l'unità quando viene premuto. (la ventola
parte a bassa velocità). Se viene premuto il tasto Power (accensione) durante il
funzionamento, l'unità si arresta.
2.TASTO DIFFUSORE (BLOWER): Quando premuto, modifica la velocità della ventola
da bassa (Low) a elevata (High).
3.TASTO SPOT/COOL (Raffreddamento Spot): 5 secondi dopo che è stato premuto,
attiva il compressore e inizia a produrre aria fredda. Regola la temperatura in base alla
temperatura dell'aria fredda in uscita.
4.TASTO ROOM/COOL (Raffreddamento ambiente): 5 secondi dopo che è stato
premuto, attiva il compressore e inizia a produrre aria fredda. Regola la temperatura in
base alla temperatura dell'aria ambiente in entrata.
5.TASTI DI IMPOSTAZIONE TEMP. (SET TEMP): Modifica il valore della temperatura
target/dei dati di +/ 1. Quando premuto in continuazione, modifica il valore dei dati di +/
10. Premere i tasti SET TEMP (Impostazione Temp.) per impostare la temperatura. Il
tasto superiore serve ad aumentare la temperatura e il tasto inferiore serve ad
abbassarla.
6.ALLARME: L'indicatore di allarme si illumina (lampeggia) e segnala un funzionamento
anomalo del sistema. In caso di allarme, il compressore si arresta. Il funzionamento del
sistema si arresta quando la spia ALARM (allarme) si attiva (lampeggia) per oltre 3
minuti.
7.TEMP. ATTUALE Visualizza sul display la temperatura ambiente attuale in gradi
Celsius. (solo nella modalità Room Cool (Raffreddamento ambiente)). Modalità
SPOT/COOL (Raffreddamento Spot) – Visualizza la temperatura (dell'aria fredda) in
uscita durante i normali funzionamenti. Per passare da °C a ° F, premere
contemporaneamente i tasti SPOT/COOL (Raffreddamento Spot) e ROOM/COOL
(Raffreddamento ambiente) per 2 secondi. F lampeggerà 2 volte e il dato cambierà in °F.
I codici ALARM lampeggiano e vengono visualizzati quando si verifica un funzionamento
anomalo.
8.TEMPERATURA IMPOSTATA: visualizza la temperatura impostata dell'unità per la
sola modalità ROOM/COOL (Raffreddamento ambiente).
TIMER DI ARRESTO: Premendo contemporaneamente il tasto BLOWER (Diffusore) e
SPOT/COOL (Raffreddamento Spot) per 1 secondo, si inserisce la modalità Timer Setting
(Impostazione Timer). Premere i tasti UP/DOWN (Su/Giù) per impostare il timer, fino a
quando indicherà il dato che si vuole impostare. Dopo 5 secondi, il dato sarà
memorizzato e il compressore si arresterà dopo il tempo impostato.
RIAVVIO AUTOMATICO: Se l'unità si spegne a causa di un'interruzione della corrente,
l'unità riprenderà a funzionare automaticamente al ripristino della corrente.



Manutenzione
PULIZIA FILTRI (Vedasi Figure 9 e 10)
Nell'unità sono presenti due filtri. Il filtro dell'evaporatore si trova nella parte anteriore 

dell'unità. Il filtro del condensatore si trova a lato dell'unità.

1.Allentare i 2 bulloni della protezione del filtro frontale.

2.Far scorrere il filtro verso l'alto e rimuovere la polvere dal filtro con un 
aspirapolvere.

3.Qualora il filtro fosse considerevolmente coperto da polvere e sporco, utilizzare 
acqua calda e sapone delicato o un detergente neutro per lavarlo. Non utilizzare 
altri prodotti chimici per la pulizia del filtro, in quanto potrebbero danneggiarlo.

4.Fare asciugare il filtro all'ombra prima di riposizionarlo. Non mettere in funzione 
l'unità senza aver installato il filtro e aver chiuso la protezione.

5.Riposizionare il filtro pulito e chiudere la protezione.

6.Per pulire il filtro del condensatore, sollevare leggermente il filtro dalla barra 
centrale e rimuoverlo dopo averlo inclinato dalla base verso l'esterno.

7.Seguire la stessa procedura come sopra indicato (3 – 5) per la pulizia.

8.Per sostituire il filtro del condensatore, collocare la parte superiore del filtro sulla 
guida e sollevarlo fino a quando non si libera dall'alloggiamento. Spingere quindi 
la base del filtro nella guida e farlo cadere delicatamente nella guida.

NOTA: Per un raffreddamento efficiente, pulire il filtro almeno ogni 2 settimane.

– È opportuno prendere nota del numero completo del modello e del nome del prodotto (che si trovano 

nella targhetta di identificazione del prodotto), la data di acquisto, il luogo di acquisto, il numero di serie e il 

periodo di garanzia indicati nella tavola sottostante.

– Allegare al presente manuale di istruzioni anche lo scontrino fiscale come pezza giustificativa 

dell'acquisto per futura consultazione.

– Per rientrare nelle condizioni di garanzia, il prodotto difettoso completo e corredato da scontrino fiscale

originaledeveessereconsegnatopressoil luogodiacquisto.

– Allentare i 2 bulloni della 

protezione frontale del filtro.

– Far scorrere il filtro verso 

l'alto e rimuovere la polvere 

dal filtro con un 

aspirapolvere.

– Rimuovere la polvere dal filtro 

con un accessorio idoneo in 

dotazione all'aspirapolvere.

– Se necessario, lavare il filtro 

con acqua tiepida e un 

detergente delicato. Fare 

asciugare il filtro all'ombra 

prima di rimontarlo
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Figure 9 – Removing Filters Figure 10 

AVVERTENZA: 

AVVERTENZA: 

Non mettere in funzione se non provvisto di filtro.

Non mettere in funzione l'unità con cavo o spina danneggiati, dopo 
un malfunzionamento dell'unità o se l'unità è stata fatta cadere o è 
stata danneggiata.

SC25000
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Manutenzione (Seguito)
– Per rientrare nelle condizioni di garanzia, il prodotto difettoso completo e corredato da scontrino 

fiscale originale deve essere consegnato presso il luogo di acquisto.

Prodotto Condizionatore mobile

Modello N.

Data di acquisto

Luogo di acquisto

Serie N.

Periodo di garanzia

Cliente: Si prega di leggere e

conservare il presente manuale per

futura consultazione e conservare lo

scontrino fiscale come prova d'acquisto.

CODICI DI AUTODIAGNOSTICA (Vedasi Tavola 1)

La luce dell'allarme si attiva se si verifica un funzionamento anomalo e sul pannello di 

comando appare un codice. Il motore del compressore e della ventola del 

condensatore cessano di funzionare. La ventola dell'evaporatore continuerà a 

funzionare per 3 minuti. Se l'errore viene rettificato entro 3 minuti, l'unità riprende a 

funzionare. Se l'errore perdura per oltre 3 minuti, anche la ventola dell'evaporatore si 

arresta. L'errore deve essere rettificato prima che l'unità possa riprende a funzionare 

normalmente.

Sul lato posteriore della guida del serbatoio di raccolta della condensa 

si trovano due molle.

1.Allentare la vite sul gancio della molla.

2.Togliere il gancio della molla ed estrarre poi il gancio opposto dal 

foro presente nella guida del serbatoio di raccolta della condensa.

3.Sostituire con una molla nuova in ordine inverso.

4.Ripetere questa procedura per l'altra molla.

8

Figura 11 - Procedura di 
sostituzione delle molle
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CODICI D'ALLARME DI AUTO-DIAGNOSTICA

9

Tavola 1 Codici di allarme

CODICI D'ALLARME DI AUTO-DIAGNOSTICA

Display allarmi Problema Causa Misura correttiva

Valore del 
sensore 
antigelo e del 
sensore di 
temperatura 
anomalo

• Temperatura interna
dello scambiatore di
calore troppo bassa

• La connessione del
sensore di temperatura
TH3 è allentata o
interrotta

• Non utilizzare il 
condizionatore se la 
temperatura ambiente è 
inferiore a 18°C (64°F)

• Contattare un addetto al 
servizio assistenza 
clienti qualificato

Interruttore alta 

pressione del 

refrigerante

• Filtro dell'aria bloccato
• Condotto di scarico

bloccato / piegato
• Temperatura ambiente

troppo elevata

• Pulire il filtro dell'aria
• Assicurarsi che il 

condotto di scarico non 
sia bloccato / piegato

• Non utilizzare il 
condizionatore se la 
temperatura ambiente 
supera i 45°C (113°F)

Valore 
anomalo del 
sensore di 
temperatura

La connessione del 
sensore di temperatura 
TH1(uscita) è allentata o 
guasta

Contattare un addetto al 
servizio assistenza clienti 
qualificato

Valore 
anomalo del 
sensore di 
temperatura

La connessione del 
sensore di temperatura 
TH2(entrata) è allentata o 
guasta

Contattare un addetto al 
servizio assistenza clienti 
qualificato

Sovraccarico
compressore

• Temperatura ambiente 
• troppo elevata
• Tensione di 

alimentazione instabile
• Compressore difettoso

• Non utilizzare il 
condizionatore se la 
temperatura ambiente 
supera i 45°C (113°F)

• Contattare un addetto al 
servizio assistenza 
clienti qualificato

• Sostituire il compressore

Allarme livello 
condensa

serbatoio di raccolta della 
condensa è pieno

• Svuotare il serbatoio 
della condensa

• Dopo aver installato il 
serbatoio della 
condensa, premere il 
tasto SPOT/COOL 
(Raffreddamento Spot) o 
ROOM/ COOL 
(Raffreddamento 
ambiente) per riprendere 
il funzionamento

Allarme pompa 
di scarico

Pompa di scarico 
difettosa o allaccio 
improprio del tubo (piega 
o blocco inclusi)

• Verificare allaccio e tubo.

• Sostituire la pompa di 

scarico
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Schema elettrico

Figura 12 Schema elettrico (SC25000)

RESET

Figura 13
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Tavola della ricerca guasti

11

Indizio Causa/e possibili Misura correttiva

Fuoruscita d'acqua Alto livello d'acqua nel serbatoio 

di raccolta della condensa

1.Rimuovere il blocco dal tubo di 

scarico

2.Rimuovere qualsiasi oggetto 

presente al disotto del pannello 

nero sotto il serbatoio della 

condensa

L'unità non funziona 1.Controllare l'alimentazione 

elettrica per assicurarsi che la 

tensione arrivi all’unità

2.Verificare che il cavo di 

alimentazione sia collegato

1.Resettare l'interruttore e 

riavviare l'unità. Fig.13

2.Collegare il cavo di 

alimentazione

Nessun flusso di aria fredda 

proveniente dalla relativa uscita

1.L'aria ambiente non può essere 

adeguatamente refrigerata se il 

filtro è sporco e non è pulito 

regolarmente

2.Il compressore non funzionerà 

se l'unità viene spenta e accesa 

rapidamente.

3.La temperatura dell'aria 

ambiente può essere troppo 

elevata

1.Pulire il filtro

1.Successivamente allo 

spegnimento attendere 2 minuti 

prima di riaccendere l'unità.

2.La temperatura del 

compressore può risultare più 

elevata quando la temperatura 

ambiente è troppo alta. Il 

compressore non funzionerà, 

salvo che la temperatura 

ambiente non rientri nel range 

operativo accettabile dell'unità

È possibile udire il flusso 

dell'acqua dopo che è stato 

spento il compressore

Nessuna causa È normale udire il fluido 

refrigerante fluire dopo che 

l'unità è stata spenta

L'allarme visualizza “FT” quando 

l’acqua di condensa nel 

serbatoio non arriva alla metà

Probabile rottura della molla

Probabile rottura della molla Sostituire con una molla nuova

(Vedasi Manutenzione pagina 8)
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GARANZIA LIMITATA:

GARANZIA STAR PROGETTI LIMITATA A UN ANNO. I CONDIZIONATORI STAR COOLER NELLA FATTISPECIE I MODELLI

INDICATI NEL PRESENTE MANUALE, SONO COPERTI DA GARANZIA VALEVOLE PER UN ANNO, A PARTIRE DALLA DATA DI

ACQUISTO E IN CONDIZIONI DI NORMALE UTILIZZO, CONTRO DIFETTI DI FABBRICAZIONE O MATERIALE. A SUA

DISCREZIONE, STAR PROGETTI RICONOSCERÀ COME RIMEDIO ESCLUSIVO LA RIPARAZIONE O LA SOSTITUZIONE DI

QUALSIASI PARTE PERVENUTA, CON COSTI DI SPEDIZIONE PREPAGATI, AL CENTRO ASSISTENZA AUTORIZZATO E

DESIGNATO DALLA STESSA, CHE VENGA ACCERTATA ESSERE DIFETTOSA PER FABBRICAZIONE O MATERIALE. PER LE

PROCEDURE DI RICHIESTA GARANZIA LIMITATA, VEDASI LA SUCCESSIVA “DISPOSIZIONE TEMPESTIVA”. LA PRESENTE

GARANZIA LIMITATA ACCORDA AGLI ACQUIRENTI SPECIFICI DIRITTI LEGALI CHE POSSONO VARIARE DA GIURISDIZIONE A

GIURISDIZIONE.

LIMITAZIONE DI RESPONSABILITÀ. NEI LIMITI AMMESSI DALLA LEGGE APPLICABILE, È ESPRESSAMENTE ESCLUSA LA

RESPONSABILITÀ DI STAR PROGETTI PER DANNI CONSEQUENZIALI O INCIDENTALI. LA RESPONSABILITÀ DI STAR

PROGETTI E’IN OGNI CASO LIMITATA E NON ECCEDE IL PREZZO D'ACQUISTO PAGATO.

ESCLUSIONE DI GARANZIA. È STATO COMPIUTO UNO SFORZO NOTEVOLE PER FORNIRE INFORMAZIONI SUI PRODOTTI E

ILLUSTRARLI ACCURATAMENTE NELLA PRESENTE DOCUMENTAZIONE; TALI INFORMAZIONI E ILLUSTRAZIONI MIRANO

TUTTAVIA ALLA SOLA IDENTIFICAZIONE E NON INDICANO O IMPLICANO UNA GARANZIA CHE I PRODOTTI SIANO

COMMERCIABILI O IDONEI A UN PARTICOLARE SCOPO O CHE CORRISPONDANO NECESSARIAMENTE ALLE ILLUSTRAZIONI

O ALLE DESCRIZIONI. AD ECCEZIONE DI QUANTO SOTTO DISPOSTO,STAR PROGETTI NON FORNISCE NE’ AUTORIZZA

ALCUN’ ALTRA GARANZIA O CONDIZIONE, SIA SCRITTA CHE VERBALE, ESPRESSA O IMPLICITA, DIVERSA DA QUELLA

INDICATA NELLA SUDDETTA "GARANZIA LIMITATA".

Consigli e raccomandazioni tecniche, Rinuncia. In deroga a qualsiasi prassi o transazione o consuetudine commerciale

passata, le vendite non contemplano la fornitura di consigli tecnici o assistenza o progettazione di sistemi. STAR

PROGETTI non si assume nessun obbligo o responsabilità per qualsiasi raccomandazione, opinione o consiglio attinente

alla scelta, l'installazione o l'uso dei prodotti.

Idoneità del prodotto. Molte giurisdizioni hanno codici e normative che regolano le vendite, la costruzione,

l'installazione e/o l'uso di prodotti per certi scopi, che possono variare da quelli nelle aree circostanti. Si sono compiuti

molti sforzi per assicurare che i prodotti STAR PROGETTI siano conformi a tali codici, STAR PROGETTI non può garantire

la conformità e non può essere responsabile per come viene installato o utilizzato il prodotto. Prima di acquistare e

usare un prodotto, passare al vaglio le applicazioni del prodotto, tutti i codici, i regolamenti nazionali e locali applicabili

e assicurarsi che il prodotto, l'installazione e l'uso siano ad essi conformi.

Alcuni aspetti delle rinunce non sono applicabili ai prodotti al consumo; ad es., (a) alcune giurisdizioni non ammettono

l'esclusione o la limitazione dei danni accidentali o consequenziali, pertanto la suddetta limitazione o esclusione può

non trovare in tal caso applicazione; (b) inoltre, alcune giurisdizioni non ammettono la limitazione sulla durata della

garanzia implicita, di conseguenza la suddetta limitazione può non trovare in tal caso applicazione; e (c) per legge,

durante il periodo di questa Garanzia Limitata, qualsiasi garanzia implicita di commerciabilità o idoneità a un particolare

scopo applicabile ai prodotti al consumo acquistati dai consumatori, può non essere esclusa o in caso contrario negata.

Disposizione tempestiva. Sarà compiuto uno sforzo sincero per apportare sollecite rettifiche o altre modifiche relative

a qualsiasi prodotto che risulti difettoso durante il periodo di garanzia limitata. Per qualsiasi prodotto ritenuto difettoso

durante la Garanzia Limitata, si prega innanzitutto di scrivere o contattare il rivenditore presso il quale è stato

acquistato il prodotto. Il rivenditore fornirà istruzioni aggiuntive. Qualora non fosse raggiunta una soluzione

soddisfacente, scrivere a STAR PROGETTI all'indirizzo sotto indicato citando il nome del rivenditore, l'indirizzo, la data e

il numero della fattura del rivenditore e descrivendo la natura del difetto. Titolo e rischio di perdita passano al

compratore nel momento in cui avviene la consegna a un comune corriere. Qualora il prodotto venisse danneggiato

durante il trasporto a vostra destinazione, la domanda di risarcimento deve essere avanzata al corriere.


